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SECCIÓN  XLI

LA DOCTRINA DE LOS AVATARAS

1. Muchos errores han dimanado de confundir y no expresar debidamente los planos de existencia. Así, por ejemplo, se han confundido con el nirvâna buddhista ciertos estados espirituales. El nirvâna buddhista es totalmente distinto del samâdhi y de la teofanía alcanzados por los adeptos menores. Después de la muerte física difieren muchísimo los estados espirituales que alcanzan los adeptos.

2. Estas enseñanzas son el único punto posible de conciliación entre los dos polos opuestos de la religión y la ciencia, que una con sus dogmas cerrados y otra con sus vanas hipótesis, abonan la cizaña del error. Nunca se armonizarán, porque están en continua discordia; pero esto no els impide unirse contra la filosofía esotérica, que durante dos mil años ha debido luchar contra presuntuosas infabilidades, y ve ahora cómo el materialismo de la moderna ciencia arremete contra sus verdades.

3. De aquí arrancan, tal vez, algunas ideas gnósticas. Cerinto enseñaba que habiendo caído Jehovah de su primitiva virtud y dignidad permitió el Supremo que uno de sus gloriosos eones, llamado el “Ungido” (Chrito), encarnara en el hombre Jesús, Basílides negaba la realidad del cuerpo de Jesús, diciendo que era “ilusorio”, y que los tormentos de la pasión y de la cruz no los sufrió Jesús, sino el Cirineo. Todas estas enseñanzas son eco de las doctrinas orientales.

4. Bhagavad Gîtâ, por A. Besant. – Estancia IV, 5 a 9, edición española.

5. El verdadero adepto iniciado no pierde jamás esta condición, por muchas veces que reencarne en nuestro ilusorio mundo. La fuerza determinante de esta serie de encarnaciones voluntarias no es Karma, como generalmente se supone, sino otra fuerza todavía más inescrutable. Durante sus vidas terrenas no pierde el adepto su calidad de tal, aunque tampoco pueda elevarse, entretanto, a superior estado de evolución.

6. Desde el Brahmâ Loka o séptimo mundo, más allá del cual todo es arúpico y puramente espiritual, hasta el ínfimo mundo de las formas microscópicas, existe un perpetuo renacimiento de la vida. Algunosseres humanos llegan a estados o esferas desde las cuales sólo es posible volver en un nuevo Kalpa o día de Brahmâ; pero hay otros estados o esferas desde los cuales sólo cabe volver después de cien años de Brahmâ (Mahâ-Kalpa o período de 311.040.000.000.000 de años). El Nirvâna se dice que es un estado del que no se vuelve. Sin embargo, se afirma que en casos excepcionales puede haber encarnaciones procedentes del nirvâna; pero tales encarnaciones son tan ilusorias como todas las cosas del plano físico, como se verá.

7. Llamados algunas veces, aunque impropiamente Mâyâvi Rupa.

8. La desaparición del vehículo de egoencia en el adepto completamente evolucionado, que se supone alcanza en la tierra el estado de nirvâni años antes de su muerte, ha determinado una de las leyes de Manu, sancionada por milenios de autoridad brahmánica, según la cual el paramâtmâ, o adepto completamente evolucionado, no contrae responsabilidad alguna en cuanto pueda hacer, (véase el último capítulo de las Leyes de Manu). eN efecto, el yogui puede quebrantar impunemente la ley de castas, que es la más despótica, rigurosa y tiránica de cuantas rigen en la India. Esto dará la clave de nuestras afirmaciones.

9. H: P: B: emplea con muy poco rigor la palabra “adepto”, como si con ella quisiera expresar únicamente la posesión de un especial conocimiento de cualquier clase. Aquí parece indicar primero un discípulo no iniciado, y después un iniciado. (Nota del editor de la edición de 1897).

10. Cerca de cincuenta años antes del nacimiento de Copérnico, escribía el cardenal de Cusa: “Aunque el mundo pueda no ser absolutamente infinito, no cabe representárnoslo como finito, pues la razón humana es incapaz de señalarle límite... Porque de la misma manera que nuestra tierra puede no estar en el centro del Universo como generalmente se cree, también puede no estarlo la esfera de las estrellas fijas... Así es que este mundo es como una grandiosa máquina cuyo centro [la Deidad] estuviese en todas partes y la circunferencia en ninguna (machina mundi quasi habens ubique centrum et nullibi circumferentiam)... De aquí que si la tierra no está en el centro, ha de estar, por lo tanto, dotada de movimiento... y aunque es mucho más pequeña que el Sol, no por ello es lícito suponerla de peor condición... No es posible ver si sus habitantes son superiores a los que moran cerca del Sol o en otros astros, puesto que el espacio sidéreo no puede estar inhabitado... La tierra, no obstante ser uno de los globos más pequeños, es cuna de seres inteligentes, nobles y perfectos”.

Preciso es convenir con el biógrafo del cardenal de Cusa, que causaría verdadera admiración tal suma de conocimiento previos en un escritor del siglo XV, sino se les diera por base la verdad oculta; así es que se maravilla dicho biógrafo ante tal perspicacia, y se la atribuye a Dios que se revelara particularmente a este hombre de incomparable erudición en las ciencias filosóficas, a quien dice se le comunicaron ciertos misterios teológicos que durante siglos habían permanecido velados a la mente humana.

Moreri pregunta: “Pascal pudo leer las obras del cardenal de Cusa; pero ¿de quién tomaría éste sus ideas?” A esto cabe responder que, dejando aparte la posibilidad de sus reencarnaciones, bien pudiera haberlas tomado de las obras de Hermes y de Pitágoras.

11. Éste es el secreto significado de la jerarquía de prajâpatis o rishis. Primero se mencionan siete, luego diez, después veintiuno y así sucesivamente. Son los “Dioses” y creadores de los hombres, los “Hijos de la Mente” de Brahmâ, los “Señores de los Seres”, que en su descenso a la materia llegan a ser héroes morales, y con frecuencia se los representa como de un carácter muy pecaminoso. El mismo significado tienen la mística escala de Jacob y la historia de los patriarcas bíblicos con su genealogía y sus descendientes, que se reparten la tierra entre ellos.

12. El de las “Siete Virtudes” es el que, sin los beneficios de la iniciación, llega a ser tan puro como un adepto, por su propio mérito. A causa de su santidad, en la inmediata encarnación sirve su cuerpo de morada a su “Vigilante” o Ángel de la Guarda, como los cristianos dirían.

13. Título de los más elevados, Dhyân Chohans.

14. Obra citada, II, 367 (edición inglesa).

15. “Después de la muerte sigue el alma en el cuerpo aéreo (astral) hasta que se purifica de todas sus aviesas y sensuales pasiones. Entonces sobreviene una segunda muerte (cuando el alma entra en el Devachan) y el cuerpo aéreo fallece como antes falleció el cuerpo terrestre. por lo cual dijeron los antiguos que “el alma está constantemente unida a un cuerpo celeste, inmortal, luminoso y semejante a las estrellas”. Natural parece, por lo tanto, que el cuerpo astral de un adepto no sufra segunda muerte, puesto que antes de separarse del cuerpo físico quedó limpio de toda mancha. El adepto superior es “Hijo de la Resurrección”, igual a los ángeles, e inmortal. (Véase el Evangelio de San Lucas, XX, 36).

16. Esto es, renazca yo a nuevas miserias.

17. San Juan, XXI, 21-22.

18. Véase el extracto, publicado en The Theosophist (Nov. 1881, pág. 38 y Dic. Pág. 75) de una hermosa novela de Dostoievsky, extracto titulado El Gran Inquisidor. Es una maravilla de ficción en la que se supone la vuelta de Cristo a España, durante el período álgido de la Inquisición, cuyo jefe supremo o Gran Inquisidor lo encarcela y sentencia a muerte, temeroso de que acabe con la obra salida de manos jesuíticas.

SECCIÓN XLIII

EL MISTERIO DE BUDDHA
1. El “Gran Maestro” no significa aquí Su Ego Buddhico, sino el principio que servía de vehículo a su personalidad.

2. Five Years of Theosophy, nueva edición inglesa, pág. 3.

3. Obra citada, pág. 183. – (Octava edición inglesa).

4. Inútil sería aducir argumentos sacados de obras exotéricas contra las afirmaciones que en ésta tienden a exponer, aunque superficialmente, las enseñanzas esotéricas solas. A causa de estar imbuídos en las doctrinas exotéricas, dicen el obispo Bigandet y otros autores, que la idea de un supremo y eterno Âdi-Buddha sólo se encuentra en obras de fecha relativamente moderna. Lo que aquí exponemos está tomado de la parte secreta del Dus Kyi Khorlo, (en sánscrito Kâla Chakra, que significa Rueda del Tiempo o de la duración).

5. Estos tres cuerpos son: 1º El nirmânakâya, (llamado Pru-Ipai-Ku por los tibetanos), en el cual se aparece el bodhisattva para enseñar a los hombres, después de entrar en el sendero nirvánico por los seis pâramitâs; 2º El sambhogakâya (Dzog-pai-ku) el cuerpo de bienaventuranza, impasible a toda sensación física, del que se reviste quien ha cumplido las tres condiciones de perfección moral; y 2º El dharmakâya (Chos-Ku en tibetano) que es el cuerpo nirvánico.

6. Five Years of Theosophy, artículo “Personal and Impersonal God”, pág. 129.

7. Así lo cree la autora de esta obra; pero libres son los lectores de creerlo o negarlo.

8. Adhishtâtha significa el agente operante en prakriti o la materia.

9. Vedânta-Sutras, Ad. I, Pada IV, SI. 23. Comentario. En los Sacred Books of the East, tomo XXXIV, pág. 286, traduce Thibaut como sigue el citado pasaje: “El Yo es, por lo tanto, la causa operante, pues no hay otro principio director. También es el Yo la causa material, porque no hay otra substancia de la que pueda dimanar el mundo”.

10. En Five Years of Theosophy, artículo titulado “Shâkya Muni’s Place in History”, pág. 234, nota, se afirma que estando un día el Señor en la cueva de Sattapanni, comparó al hombre con la planta de siete hojas o saptaparna. Al efecto dijo: “Mendicantes: hay siete Buddhas en cada Buddha, y seis Bhikshus, pero sólo un Buddha en cada mendicante. ¿Cuáles son los siete? Las siete ramas del completo conocimiento. ¿Cuáles son los seis? Los seis órganos de los sentidos. ¿Cuáles son los cinco? Los cinco elementos del ser ilusorio. ¿Y cuál es el Uno que también es diez? Es un verdadero Buddha que desenvuelve en él las diez formas de santidad y las somete todas a lo Uno”. Esto significa que cada principio de Buddha era el supremo que podía desarrollarse en la tierra; mientras que en el caso de cualquier otro hombre que alcanza el nirvâna, no ocurre necesariamente lo mismo. Aun como simple mortal o mânushya, fue Gautama Buddha un modelo para todos los hombres. Pero sus arhats no lo eran.

11. ... ... es Nebo, el dios de la Sabiduría.

12. Véase Isis sin Velo, II, 132 (edición inglesa).

13. Las enseñanzas esotéricas dicen que vivió cien años.

14. “Antes de llegar al estado de Buddha es preciso pasar por el de Bodhisattva; y antes de llegar al Bodhisattva se ha de ser Dhyâni-Buddha... Un Bodhisattva es el camino para llegar al Padre, y del Padre a la única y suprema Esencia”. Así lo explica el tratado sobre el Descenso de los Buddhas de Âryâsanga, pág. 17; y las palabras del evangelista San Juan (XIV, 6), que dicen: “Yo soy el Camino, la Verdad y la Vida. Nadie puede llegar al Padre sino por mí”. El “camino” no es la “meta”. En ningún pasaje del Nuevo Testamento se llama Jesús a sí mismo Dios, sino tan sólo “Hijo de Dios”, el hijo de un “Padre” sintéticamente común a todos. San Pablo no dijo: “Dios se manifestó en la carne”, sino “El que se manifestó en la carne”. (I, Ep. A Ttimoteo, III, 10). La masa general de los buddhistas y especialmente los birmanos, consideran a Jesús como una encarnación de Devadatta, un pariente que se opuso a las enseñanzas de Buddha; mientras que los estudiantes de filosofía esotérica ven en el sabio nazareno un Bodhisattva animado del espíritu de Buddha mismo.

15. I, Corintios, XV, 36.

16. Obra citada, Mandala X, himno 90.

SECCIÓN XLIV

“REENCARNACIONES” DE BUDDHA

1. Literalmente: “el que sigue la senda de sus predecesores”.

2. Schmidt, en el Slanong Seetsen, pág. 471, y Schlagintweit, en el Buddhism in Tibet, pág. 53, consideran estos preciosos dones literalmente y los llaman: “La rueda; la piedra preciosa; la real consorte; el mejor tesoro; el mejor caballo; el elefante; el mejor guía”. Después de esto, no cabe maravillarse de que, “además de un Dhyâni-Buddhi y un Dhyâni-Bodhisattva”, se provea cada Buddha humano de una compañera llamada Shakti, que en verdad sólo es el poder del alma, la energía psíquica tanto del Dios como del Adepto. La “real consorte” tercero de los “preciosos dones”, indujo a los orientalistas a caer en este error palpable, muy probablemente.

3. Religiosa meditación abstracta o zhine-Ihagthong de los tibetanos.

4. Un bodhisattva puede alcanzar el nirvâna en vida (como le ocurrió a Gautama) quedando después de la muerte en pleno albedrío de reencarnarse en beneficio de la humanidad, a la que puede instruir de varios mods, desde las regiones Devachánicas situadas en la esfera de atracción de la tierra. Pero el que alcanza el paranirvâna o “nirvâna sin residuos”, esto es, la suprema condición Dharmakâya completamente extraña a todo lo terreno, transpone el ciclo de nacimientos, y en consecuencia, no vuelve a encarnar hasta el comienzo de un nuevo manvántara.

5. Tulpa [¿T’ul-Ku?] es la voluntaria encarnación de un adepto en un cuerpo viviente, sea de un recién nacido, de un impúber o de un adulto.

6. Ku-Sum es la triple modalidad del estado nirvânico y su respectiva duración en el “ciclo del No-Ser”. La palabra septenario se refiere aquí a las siete rondas de nuestro sistema septenario.

7. Éxodo, XXXIII, 14.

8. Isaías, LXIII, 9.

9. La obra más importante de la división mística Gyut [o (D) gyu] del Kanjur.

10. Equivalente a Vajradhara o el Dios caudillo.

11. Buddhism in Tibet, pág. 52. Este mismo uso genérico de un nombre se encuentra entre los hindúes con el de Shankârachârya, para no citar sino un ejemplo. Todos sus sucesores llevan el mismo nombre genérico, aunque no sean reencarnaciones de dichos maestros. Así sucede con los “Buddhas”.

12. [El texto entre corchetes sirve de antecedente a las afirmaciones expuestas a continuación en el texto, y que por lo confusas y contradictorias tales como aparecen, dan motivo a suponer que H. P. B. las hubiera dilucidado, pues las escribió dos o tres veces con diferente redacción. El manuscrito está sumamente confuso, y así lo publicamos tal como lo escribió, poniendo las adiciones entre paréntesis]. – A. B.

13. El rey Suddhodana.

14. Hay varios nombres sustituidos simplemente por asteriscos.

15. Shankârachârya murió, también, a los treinta y dos de edad, o mejor dicho desapareció de la vista de sus discípulos, según afirma la tradición.

16. Según dice el Comentario, cuando un adepto se desprende voluntariamente del cuerpo a determinada edad, en la inmediata existencia habrá de morir a la misma edad contra su voluntad. [N. del Editor de la edición española].

17. ¿Fue “Tiani-Sang” Apolonio de Tyana? Es simple sospecha. En apoyo de ella hay algo en la vida de Apolonio, pero en cambio hay otras cosas en contra.

18. [“El que sigue el camino de sus predecesores”]

19. [Entendemos que se refiere a los residuos de karma precedente].

20. “Los que se verán repudiados por el buddhismo en el próximo ciclo”.

21. Según las enseñanzas esotéricas, vivió Buddha cien años; pero como a los ochenta alcanzó el nirvâna, se le tuvo desde entonces por muerto para el mundo de los hombres. Véase el Artículo “Shâkyamuri’s Place in History” en Five Years of Theosophy, pág. 230.

22. Es un rito secreto perteneciente a la superior iniciación y tiene el mismo significado que al que alude San Clemente de Alejandría al hablar de “la separación del Cristo” en nosotros como señal de reconocimiento (Strom., Cap. XIII). Schlagintweit se admira de lo que ello pueda ser, y al efecto dice: “Siempre se representó típicamente a los eremitas en figura de hombres de larguísima barba y abundosa cabellera... Un rito muy a menudo preferido, aunque no veo la razón, es el del Chod (“cortar” o “destruir”), cuyo significado ocultan los lamas cuidadosamente en profundo secreto”. Buddhism in Tibet, pág. 163.

23. El divino Espíritu en el hombre; el supremo grado de clarividencia.

24. La India; el país de los brahmanes.

25. El secreto significado de esta frase es que karma ejerce su influjo sobre un adepto tanto como sobre cualquier otro hombre. Los “dioses” están sujetos al karma lo mismo que los simples mortales. El adepto que entra en el sendero y alcanza el dharmakâya (el nirvâna del cual no hay vuelta hasta el próximo gran Kalpa), tiene derecho a elegir una condición inferior, pero con facultad de volver cuando le plazca y en cualquier personalidad que haya elegido. Para ello debe estar preparado a sobrellevar toda posibilidad de fracaso, determinada por la ley oculta. El karma únicamente es justo e infalible en sus selecciones. El que se aprovecha de los derechos del karma debe soportar sus consecuencias si alguna sobreviene. Así la primera reencarnación de Buddha fue determinada por karma y lo condujo a mayor altura que nunca; las dos reencarnaciones posteriores fueron "“in piedad"”y ***

26. [Debería leerse Utpala o Utpalam, significando “un loto azul”, Varnâ significa “color”].

SECCIÓN XLV

UN SERMÓN INÉDITO DE BUDDHA

1. Doctrina del Dharma.

2. La ilusión universal.

3. El Universo de Brahmâ (Sien-Cham; Nam-Kha), es la Ilusión Universal o nuestro mundo fenoménico.

4. Âkâsha. Es casi imposible traducir la mística palabra “Tho-og” por otra que no sea “espacio”; pues a menos que se invente una adrede, ninguna como la de “espacio” puede representar con tanta fidelidad la idea en la mente del ocultista. La palabra “aditi” se traduce también por “espacio”, y tiene todo un mundo de significado en ella.

5. Dang-ma es un alma purificada. Lha es un espíritu libre, pero encarnado en un cuerpo viviente, es decir, un adepto o arhat. Según las creencias populares del Tíbet, el Lha es un espíritu desencarnado, algo semejante, aunque superior, al Nat de los birmanos.

6. Kwan-yin es un sinónimo del vocablo empleado en el texto original. Es la divina voz del Yo, “la voz del Espíritu” en el hombre, idéntica a la “Voz de la Divinidad” (Vâchishvara) de los brahmanes. Los buddhistas ritualísticos de China han degradado la significación de la palabra, antropomorfizándola en una diosa del mismo nombre (Kwan-shai-yin-Bodhisat) con mil manos y ojos. Es el “daimon” buddhista la voz interna de Sócrates.

7. El sancta sanctorum de un asceta. La cueva o lugar que escoge para entregarse a la meditación.

8. “La infinita luz” que permite ver las cosas del mundo subjetivo.

9. Se aplica esta denominación a los Jivan-muktas o seres perfectos, y significa esotéricamente el “corazón de insuperable misericordia y sabiduría”.

10. Estos seis mundos (siete con el nuestro) son los mundos de los Nats o espíritus según los buddhistas birmanos, y los siete mundos superiores de los vedantinos.

11. Dos cosas enteramente distintas. La “facultad no se distingue del sujeto”; solamente en el plano material, cuando el pensamiento engendrado en el cerebro físico no queda impreso al mismo tiempo en su espiritual contraparte, ya sea por atrofia del cerebro o por debilidad intrínseca del pensamiento por él engendrado, en cuyo caso nunca sobrevive al cuerpo.

12. Vedânta Sâra. – Traducción de Jacob, pág. 123.

SECCIÓN  XLVI

NIRVÂNA – MOKSHA

1. Según el Rig Veda, aditi es “el Padre y la Madre de todos los Dioses”. Los buddhistas del Sur sostienen que el âkâsha es la raíz de todo; pues de él derivan todas las cosas del universo con arreglo a la ley de moción que le es inherente. El âkâsha equivale al tho-og o “espacio” de los tibetanos.

2. Mânava-Dharma-Shâstra, I, 6, 7.
3. El “Dios” de Pitágoras (el discípulo de los sabios arios), no es un Dios personal. Recordemos que enseñaba como dogma cardinal que bajo todas las formas, cambios y fenómenos del universo, late un Principio de unidad.
4. Isis sin velo, I, pág. XVI (edición inglesa).
5. Isis sin Velo, I, XVIII.
6. Isis sin Velo, I, 58.
7. Isis sin Velo, I, 59.
8. Al paso que tienen muchos puntos de coincidencia con los del Buddhismo Esotérico o Doctrina Secreta del Oriente.
9. Parerga, II, 111, 112. – Citado en Isis sin Velo, I, 58.
10. Five Years of Theosophy, pág. 338 y siguientes [en la edición de 1910].
11. Max-Müller, en una carta al periódico londinense The Times (Abril de 1857), sostiene con vehemencia que nirvâna significa aniquilación en el pleno sentido de la palabra. (Chips from a german Workshop, I, 284). Pero en 1869, en una conferencia ante el congreso general de filósofos alemanes en Kiel, declaró explícitamente que “el aniquilamiento atribuido a las enseñanzas de Buddha no forma parte de su doctrina, y que es completamente gratuito suponer que el nirvâna signifique aniquilación”. (Amer. And Oriental Lit. Rec., de Trubner, 16 de Octubre de 1869).
12. Esto se refiere a presumidas inspiraciones espirituales.
13. Véase el Kâlâma Sutta del Anguttara Nekayo, citado en A Buddhist Catechism por H. S. Olcott, primer Presidente de la Sociedad Teosófica (1875.1907), págs. 32-33 (pág. 58 edición española).
14. OEdipus AEgypt, II, i, 291.
15. Sephir o aditi, el espacio místico. Los Sephiroth son idénticos a los prajâpatis del hinduismo, los dhyân chohans del buddhismo esotérico, los amshaspends del mazdeísmo y los elohim, o sea los “Siete ángeles de la Presencia” de la Iglesia Católica Romana.
16. Palabra latina que significa ser. Ens, entis. De aquí ente y entidad en lengua española. – [N. del T.].
17. Según el pensamiento oriental, todo procede de lo Uno y de nuevo vuelve a Ello. La aniquilación absoluta es incomprensible, pues ni siquiera la materia eterna puede aniquilarse. Se aniquilan las formas y cambian las relaciones. La aniquilación, en el sentido que la toman los orientalistas europeos, no puede ocurrir en el universo.
18. Isis sin Velo, I, 289.

19. La Secreta Ley o “Doctrina del Corazón”, así llamada para distinguirla de la “Doctrina del Ojo” o Buddhismo exotérico.

20. La materia ilusoria en su trina manifestación: cuerpo físico, cuerpo astral o fontal y alma dual de Platón, la racional y la irracional.

21. Las enseñanzas de la Doctrina Secreta.

22. Isis sin Velo, I, 289.

23. Isis sin Velo, I, 290.

SECCIÓN XLVII

LOS LIBROS SECRETOS DE “LAM-RIN” Y “DZYAN”

1. Derivado de la palabra sánscrita dhyân, que significa meditación mística.

2. La Doctrina Secreta es un extracto de todas estas obras. El texto principal apenas daría materia para un folleto; pero las explicaciones y notas de los comentarios y glosarios daría materia para diez volúmenes del tamaño de Isis sin Velo.

3. El monje italiano Della Penna se mofa en sus Memorias (véase la obra Tíbet, por Markham, pág. 309 y sig.) de ciertas afirmaciones contenidas en los Libros de Kiu-te y al efecto cita “la gran montaña de 160.000 leguas de altura” (una legua tibetana tiene cinco millas) en la cordillera de los Himalayas. Y dice el monje: “Según sus creencias, en el occidente del mundo hay un paraíso en donde mora un santo llamado Ho pahme que significa santo de esplendor e infinita luz. Este santo tiene varios discípulos, todos los cuales son Chang-chub”, esto es, “espíritus que por su perfección no necesitan santidad y educan e instruyen a los lamas renacidos ayudándolos a vivir”. De esto se infiere que los que Della Penna lama Chang-chub, y cuyo verdadero nombre es Yang-chhub (presumiblemente considerados “muertos”) son ni más ni menos que bodhisattvas vivientes, conocidos algunos por “los Hermanos” (Bhante). Respecto a la montaña de 160.000 leguas de altura, el Comentario que da la clave explica que, según la clave empleada por los autores del texto, “al occidente de la Montaña Nevada, a la distancia de 160 leguas [las cifras son un velo] contadas en derechura de cierto punto, está el Bhante Yul [el país o residencia de los Hermanos], residencia del Mahâ Chohan...” Éste es el verdadero significado. El “Ho pahme” a que se refiere el monje Della Penna, es el Mahâ Chohan, el jefe.

4. En algunos manuscritos originales del sacerdote Thango-pa Chhego-mo se lee: “Los pocos misioneros católicos que visitaron nuestro país durante el siglo pasado (con nuestra protesta), y que pagaron nuestra hospitalidad poniendo en ridículo nuestra sagrada literatura, han demostrado tener muy poca discreción y todavía menos cultura. Verdad es que el canon sagrado de los tibetanos, el Kah-gyur [Kanjur] y Bstanhgyur [Tanjur] comprende 1.707 obras distintas, de las cuales 1.083 son públicas y 624 secretas. Las primeras están contenidas en 350 volúmenes en folio, y las segundas en 77. ¿Podrían decirnos los buenos misioneros, sin embargo, cuándo tuvieron ni el más leve vislumbre de los libros secretos? Y aun cuando por casualidad hubiesen visto alguno, sepan los clérigos occidentales que ni siquiera un tibetano de nacimiento es capaz de comprender estos manuscritos sin dos claves: una para los caracteres y otra para su significado oculto. En nuestro sistema, todas las descripciones de localidades son alegóricas, y los nombres y palabras están intencionadamente encubiertos. Por lo tanto, es preciso estudiar primero la manera de descifrar, y aprender después la equivalencia de los símbolos y términos secretos con las palabras del lenguaje religioso. La escritura hierática de los egipcios es un juego de niños en comparación de los enigmas de nuestros sacerdotes”.

5. Memorias de la Iluminación de Tathâgata, escrito el siglo VII.

6. Libro de la Creación.
SECCIÓN  XLVIII

AMITA BUDDHA KWAN-SHAI-YIN Y KWAN-YIN 

LO QUE EL “LIBRO DE DZYAN” Y LAS

COMUNIDADES DE LAMAS DICEN

ACERCA DE TSONG-KHA-PA

1. Véase Chinese Buddhism por Edkins, pág. 171.

2. “Buddhi” en sánscrito significa “discernimiento” o razón pura (el sexto principio). “Buddha” quiere decir “sabio”, “la sabiduría”, y es también el nombre del planeta Mercurio.

3. En chino, “Wu-liang-sheu”.

4. Alma primitiva y universal.

5. Esta curiosa contradicción puede hallarse en la obra Chinese Buddhism, págs. 171-273. El autor afirma que “para los filósofos budistas... Amitâbha Yoshi Fo y demás, eran únicamente signos de ideas” (pág. 236). Verdad; pero también debieran serlo entonces otros nombres divibnos, como Jehovah, Allach, etc.; pues si no fuesen simples “signos de ideas”, esto sólo indicaría que las mentes que los aceptan con otro significado, no son mentes filosóficas. De ninguna manerapueden aducirse fundamentadas pruebas de que en realidad haya Dioses vivientes, personales, de esos nombres.

6. El chino Amitâbha (Wu-liang-sheu) y el tibetano Amitâbha (Od-pag-med) se consideran ahora como dioses personales que gobiernan la celeste región de Sukhâvatî o Tushita (en tibetano: Devachan); mientras que el Âdi Buddhi de los filósofos indos y el Amita Buddha de los filósofos chinos y tibetanos, son nombres de ideas primordiales y universales.

7. El más antiguo libro histórico del Tíbet.

SECCIÓN  XLIX

TSONG-KHA-PA. – LOHANS EN CHINA

1. “Reincarnations in Tíbet”, The Theosophist de Marzo de 1882, pág. 146.

2. Comunidad de lamas o sacerdotes tibetanos. – [N. del T.].

3. Facultades mágicas.

4. Monjes chinos.

5. Es interesante la íntima relación entre los veinticinco buddhas (bodhisattvas) y los veinticinco tattvas (los condicionados) de los indos.

6. Es curioso advertir la gran importancia que dan los orientales europeos a los dalai-lamas de Lhassa y la completa ignorancia en que están de los tda-shu (o tesht) lamas que son de hecho los “papas” del Tíbet, y en quienes comenzó la serie jerárquica de las encarnaciones de Buddha. Los Dalai Lamas fueron instituidos por Nabang-lob-Sang, un Tda-shu considerado como la sexta encarnación de Amita siguiendo la línea de Tsong-Kha-pa; aunque muy pocos parecen enterados de esta circunstancia.

7. El canto de un mantra no es una plegaria, sino más bien una frase mágica en que la oculta ley de causalidad se relaciona dependientemente del albedrío y actos del cantor. Es una sucesión de sonidos sánscritos y cuando la serie de palabras Atharva Veda, que muy pocos comprenden, producen un instantáneo y maravilloso efecto. Esotéricamente, el mantra, o más bien sus sonidos, contienen el Vâch (“el lenguaje místico”); pues de un modo u otro su efecto resulta de las vibraciones del éter. A los expertos en mantras se les llamó “dulces cantores”. De aquí la leyenda china de que desde sus celdas oyen los monjes del monasterio de Fang-Kwang, al despertar el día, los melódicos cantos de los lohans. (Véase Biografía de Chi-k’ai en T’ien-t’ai-han-chi). [Véase Chinese Buddhism, pág. 177].

8. El famoso lohan Mâdhyantika, que convirtió al buddhismo al rey de Kashmir con todos sus vasallos, envió una misión de lohans a predicar la Buena Ley. Este mismo lohan fue el escultor que labró la colosal estatua de Buddha, de treinta metros de altura, que Hiuen-Tsaung vio en Dardu, al norte del Punjab. También menciona el célebre viajero chino un templo, sito en las cercanías de Peshawur, que medía ciento ocho metros de circunferencia y doscientos sesenta y dos de altura, el cual templo tenía ya una antigüedad de 850 años en los días de Hiuen-Tsaung (año 550 de J. C.). en este dato se apoya Koeppen para opinar que en el año 292 antes de J. C. el buddhismo era la religión dominante en el Punjab.

9. Véase Chinese Buddhism, pág. 254.

10. O, Pan-ch’en Rin-po-ch’e. Sobrenombre del Tda-shu-Hlum-po Lama [Tashihlunpo].

SECCIÓN  L

RECTIFICACIÓN DE ALGUNOS OTROS CONCEPTOS ERRÓNEOS

1. Muy divertidos para quien conoce algún tanto siquiera las verdaderas doctrinas.

2. Las doce Nidânas, llamadas por los tibetanos tin-brel chung-nyi, que se fundan en las “Cuatro Verdades”.

3. Decenas de miles, según los modernos reencarnacionistas.

4. Srotâpatti es el que ha alcanzado el primer sendero de comprensión de lo real y lo ilusorio; sakridâgâmin, el candidato a una de las iniciaciones superiores “el que sólo ha de nacer otra vez”; anâgâmin, es el que ha alcanzado el “tercer sendero”, o literalmente “el que ya no ha de renacer” a menos que así lo desee, pues puede optar entre nacer de nuevo en “los mundos de los dioses”, permanecer en el Devachan o tomar cuerpo terreno, por amor a la humanidad; y arhat es el que ha llegado al sendero supremo y puede sumirse voluntariamente en el nirvâna, mientras está en la tierra.

5. Las cinco facultades sobrenaturales y extraordinarias.

6. [El Pratyeka Buddha está en el mismo nivel del Buddha perfecto, pero no enseña al mundo y nada absolutamente se sabe acerca de su misión. En los libros exotéricos se expone el descabellado concepto de que es egoísta a pesar de su imponderable altura de poder, sabiduría y amor. Difícil es averiguar de dónde surgió tan craso error que H. P. B. me dio en encargo de desvanecer, puesto que en un momento de descuido copió en uno de sus manuscritos dicha afirmación. – A. B.]

7. “Sierpes” fabulosas con cuyo nombre se designa simbólicamente a los mahâtmâs o iniciados.

8. Dondam-pay-den-pa. En sánscrito, paramârthasatya.

9. Kunza-bchi-den-pa. En sánscrito, samvritisatya.

10. La analizadora reflexión sobre uno mismo.

11. Absoluta conciencia del ego personal sumido en el impersonal.

12. Yerran los orientalistas al tomar literalmente las enseñanzas de la escuela Mahâyâna acerca de las tres clases de cuerpos, conviene a saber: Prul-pa-ku, Longehod-dzocpaig-ku [o long-sku] y Chos-Ku, que no corresponden como de la letra parece inferirse, al estado nirvânico. Hay dos categorías de nirvâna: El terrestre y el de los espíritus puramente desencarnados. Los tres “cuerpos” mencionados son tres envolturas, más o menos físicas, de que dispone el adepto en cuanto recorre los seis Pâramitâs o “senderos” del buddha. Al entrar en el séptimo ya no puede volver más a la tierra. Véase csoma de Körös, Jour. As. Soc. Beng., VII, 142 y Schott Buddhismus, pág. 9, quien lo expone distintamente.

13. Vedânta Sâra, traducción del mayor Jacob, pág. 119.

14. Vedânta Sâra, pág. 122.

15. Der Buddhismus, págs. 327, 357 y sig., cita de Schlagintweit.

16. Buddhism in Tíbet, pág. 41.

17. Jour. Of As. Soc. Bengal., VII, 144.

18. Buddhism in Tibet, pág. 44.

19. “Los que niegan la existencia y tienen por ilusoria la Naturaleza toda”. También afirman la existencia de Parabrahman (la Naturaleza única y absoluta) y lo ilusorio de todas las cosas externas a ella. Creen además que el yoga basta para conducir al alma individual (Rayo de la “Universal”) a la verdadera existencia real.

20. Meditación por autopercepción.

21. Nirmânakâya (o también vulgarmente nirvânakâya) es el cuerpo espiritualizado, del ser “sin residuos” (influencias terrenas). Un iniciado dharmakâya, o sea en estado nirvânico “sin residuos”, es el Jîvanmukta, el perfecto iniciado, capaz de separar su Yo superior completamente de su cuerpo, durante el samâdhi. [Se advertirá que estas dos palabras se emplean aquí en distinto sentido que anteriormente. – A. B.].

22. Libros “sagrados” de Dus-Kyi-Khorlo (Círculo del Tiempo). Véase el Jour, As. Soc., II, 57. Estos libros cayeron en manos de los dugpas de Sikkhim, en la época de la reforma de Tsong-Kha-pa.

23. En el concepto de la “devoción abstracta por cuyo medio se adquieren facultades sobrenaturales” según lo define Wilson en su obra Glossary of Judicial and Revenue Terms, art. “Yoga”, citado en Buddhism in Tibet, pág. 47.

24. El Tantra precristiano es considerado por el ritual de los tântrikas modernos.

25. Buddhism in Tibet, págs. 47-48.

26. De las que apenas se conocen la décima parte.

27. Sobrenombre que por ironía aplica H. P. B. al abate Huc. – (N. del t.)

28. Buddhism in Tibet, págs. 63-64. Los objetos contenidos en la cajita, según los enumera la leyenda exotérica, son, por supuesto, simbólicos. Los menciona el Kanjur, como sigue: 1º Dos manos entrelazadas; 2º Un Choten (Stupa o relicario) en miniatura; 3º Un talismán con la inscripción: “Om mani padme hum”; 4º Un libro religioso, Zamatog (un “vehículo constuido”).

29. Alterthumskunde, II, 1072.

SECCIÓN  LI

LA “DOCTRINA DEL OJO” Y LA “DOCTRINA DEL

CORAZÓN” O EL “SELLO DEL CORAZÓN”

1. Obra citada, II, 470 (edición inglesa).

2. A menos que la información sea exacta y riguroso el método, las visiones individuales, aunque correctas y verdaderas en la vida del alma, no quedan fotografiadas en la memoria física, y ciertas células cerebrales es seguro que estragarán nuestros recuerdos.

3. O lo que es lo mismo, entre la forma exotérica y la esencia esotérica, entre la fría metafísica y la sabiduría divina.

4. Pág. 161.

5. Como si dijéramos quienésico o sea lo relativo al Quien. – (Nota del traductor).

6. Chinese Buddhism, pág. 158. El reverendo Edkins ignora tal vez la verdadera existencia de estas escuelas, y juzga por el disfraz chino de las mismas, a las que llama “Buddhismo heterodoxo”; y hasta cierto punto es así.

7. Los recuerdos de estas escuelas y de sus enseñanzas se han perdido en India tan sólo para el público en general y para los orientalistas occidentales; pero se conservan en algunos Mathams (refugios o cenobios de contemplación mística). Sin embargo, vale más buscarlos en sus legítimos propietarios, los llamados “míticos” adeptos o mahâtmâs.

8. Chinese Buddhism, págs. 155-159.

9. Verdaderamente rechazan la vulgar teoría de la transmigración de las almas o entidades humanas en animales; pero no niegan que los hombres proceden evolutivamente de los animales, por lo menos en cuanto se relaciona con los principios inferiores.

10. Por el contrario es del todo compatible si se explica según la doctrina esotérica. El “paraíso o cielo occidental” no es una ficción localizada en excelsos espacios, sino un desierto lugar circuido de montañas. Está destinado a residencia de aquellos estudiantes de sabiduría esotérica (discípulos de Buddha) que han alcanzado la categoría de lohans y anâgâmins (adeptos). Se le llama “occidental” sencillamente por consideraciones geográficas. El “gran cinturón montañoso de hierro” que rodea el Avîtchi y los siete lokas que circuyen el “paraíso occidental”, son representaciones muy exactas de localidades y cosas muy conocidas de los estudiantes orientales de ocultismo.

11. Dhammapada, V, 126, pág. 41, ed. española.

12. Los secretos e iluminadores preceptos.

13. El Buddha en Buddha. Los orientalistas han traducido extraviadamente esta palabra por “el hombre sin posición” (?); pero significa sencillamente el ego, o verdadero hombre interno. “Buddha en Buddha” quiere decir que Gautama era el mismo interna que externamente.

14. Uno de los sobrenombres de Gautama Buddha en el Tibet.

15. Monjes.

16. No iniciados.

17. Tibetanos.

18. Escuelas esotéricas de China.

19. Escuela de contemplación fundada por el viajero Hiuen-Tsang, y hoy casi extinguida. Fa-siong-Tsung significa: “Escuela que descubre la itnerna naturaleza de las cosas”.

20. En sánscrito yogâchârya. Enseñanza esotérica del yoga. (En chino: Yo-gami-Kiau).

21. Tchung-kwan o autocontemplación.

22. Los pueblos de Occidente.

23. Doctrina Secreta.

24. El “cuchillo tonsural” es de hierro meteórico, y sirve, como su nombre indica, para cortar los “mechones” de pelo que simbolizan el voto del novicio al recibir las órdenes menores. Este cuchillo tiene una hoja de dos filos tan aguzados como los de navaja de afeitar, y se guarda en un estuche de asta. Por medio de un muelle salta la hoja como un relámpago y vuelve a cerrarse con la misma rapidez. Para servirse de ella es preciso tener habilidad, pues de lo contrario se expone quien la maneja a herir en la cabeza al joven Gelung o Gelung-ma (candidatos a sacerdotes y monjas) durante los ritos preliminares, que son públicos.

25. Changpa-Thog-mad es el nombre tibetano de Âryâsanga, fundador de la escuela Yogâchârya o Naljorchodpa. Dícese que el mismo Maitreya Buddha (el Buddha que ha de ser de la sexta raza) enseño “sabiduría” al iniciado Âryâsanga en tushita (región celestial presidido por Él) y de Él recibió los cinco libros de Champaitehos-nga. Sin embargo, la Doctrina Secreta enseña que Âryâsanga vino de Dejung o Shamballah, llamada la “fuente de la felicidad” (sabiduría adquirida), que algunos orientalistas diputan por ciudad “fabulosa”.

26. Tal vez convenga recordar al lector que el “espejo” pertenecía al simbolismo del Thesmoforia (una parte de los misterios eleusinos), y que se empleaba en la investigación del Atmu, el “Ser oculto” o “Yo”. En su excelente opúsculo sobre dichos misterios, dice el doctor Alejandro Wilder, de Nueva York: “A pesar de la afirmación de Herodoto y otros autores de que los misterios báquicos eran egipcios, hay muchas probabilidades de que procedieran originariamente de la India y tuviesen carácter saivítico o buddhista. Kore-Persep-honeia era la misma diosa Parasu-pani o Bhavâni, y Zagreus procede de chakara, país que se dilata entre dos océanos. Si esto es un leyenda turania, podemos reconocer fácilmente los “cuernosç” como símbolo del cuarto creciente llevado por los lamas y convenir que en toda la leyenda [la fábula de Dionisio-Zagreus] está basada en la sucesión y transmigración de los lamas... Toda la historia de Orfeo... está impregnada de sabor indo”. La leyenda de la “sucesión y transmigración de los lamas” no tuvo su origen en estos sacerdotes, cuyo establecimiento tan sólo data del siglo VII, sino en los caldeos y brahmanes, pertenecientes a época muy anterior.

27. Estado de completa liberación sin culpa ni deseo alguno.

28. Estado durante el cual ve el adepto la larga serie de sus vidas pasadas y revive todas sus anteriores encarnaciones en éste y otros mundos. (Véase la admirable descripción contenida en la Luz de Asia).

29. Ibíd., pág. 164.

ALGUNOS APUNTES SOBRE LA SIGNIFICACIÓN

DE LA FILOSOFÍA OCULTA EN LA VIDA

APUNTE  I

1. El Universo, simbolizado por Adam Kadmon o su equivalente en las distintas filosofías.

2. Por supuesto que sólo se trata de un adepto del sendero de la derecha.

3. Véase tomo III.

4. Traducción Wilson, corregida por Fitzedward Hall, I, 40.

5. Prâna es en realidad el universal principio de la Vida.

6. Empezando a contar desde arriba.

7. Todas las partes uterinas tienen una relación espiritual directa con sus cósmicos antetipos; y en consecuencia son, en el plano físico, poderosos instrumentos de magia negra. Por esto se consideran impuras.

8. Véase tomo III, Parte I.

9. El sistema solar o la Tierra, según el caso.

10. Parte superior del diagrama.

11. Lo mismo ocurre con los animales, vegetales y aun los minerales. Reichenbach nunca entendió lo que le dijeron los sensitivos y clarividentes. Es el fluido magnético, aúrico u ódico, que emana del hombre, pero también es algo más.

12. Véase en el tomo I, 191, la enumeración vedantina exotérica.

13. Véase Lucifer, enero de 1889, pág. 408, “Dialogue upon the Mysteries of After-Life”.

14. Estado del que por extrema purificación de todo su sistema trasciende las mismas divinas ilusiones devachánicas.

15. El alter ego del cuerpo físico, que durante la vida está dentro de la envoltura carnal, mientras que el aura radiante está fuera.

16. Los siete orificios superiores y la tríada inferior.

17. El Manas superior e inferior son dos aspectos de un solo principio.

18. El amnios del hombre físico en todas las épocas de la vida.

19. Estos siete estados son: 1º Vigilia; 2º Ensueño; 3º Sueño natural; 4º Sueño hipnótico; 5º Estado psíquico; 6º Estado superpsíquico; 7º Estado puramente espiritual.

20. Véase tomo II.

21. Véase tomo I.

22. Obra citada, II, págs. 456, 461, 465 y siguientes (ed. inglesa).

23. Jod-Hevah o los masculino-femenino del plano terrestre, según idearon los judíos, pero que ahora significa Jehovah; aunque real y literalmente significa: “Dador de ser” y Receptor de vida”.

24. Una Potestad espiritual, psíquica o física.
25. Véase Notice sur le Calendrier, por J. H. Ragon.

26. La Sabiduría primordial.
APUNTE  II

1. Véase vol. III. Las Razas con el “Tercer Ojo”.

2. II, 81, 6.
3. “Y el pueblo vio las voces”. La interpretación correcta es “voces” o “sones”, y no “truenos” como hasta ahora ha solido traducirse (Éxodo, XX, 18). Estas voces o sones son los Sephiroth. – Véase la obra de Frank: Die Kabbala, 152 y sig.
4. Génesis, II, 7.
5. Véase tomo I.
6. En corroboración de lo expuesto podemos citar las obras de Orígenes, quien dice que “los siete daimones gobernantes” (genios o netarios) son Miguel (el Sol, en figura de león), Júpiter o Suriel, en figura de toro, etc. Los siete son los “Espíritus de la Presencia” o Sephiroth. El árbol sephirotal es el árbol de los planetas divinos según lo dio Porfirio, o árbol de Porfirio, como se llama comúnmente.
7. Tomo I.
8. Esotéricamente, verde, pues no hay negro en los colores del prisma.
9. Esotéricamente, azul claro. El color púrpura se compone de encarnado y azul, y según el ocultismo oriental, el azul es la esencia espiritual del púrpura, al paso que el encarnado es su base material. El ocultismo atribuyó a Júpiter el color azul, porque Saturno, su padre, es verde, y el azul claro contiene como color espectral gran porción de verde. Además, el cuerpo áurico contiene mucha parte del color del Manas inferior si el hombre es un materialista sensual, así como abunda el matiz oscuro cuando predomina el Manas superior.
10. Estotéricamente no puede relacionarse el Sol con el ojo derecho, nariz, ni órgano alguno, pues, según hemos dicho, no es un planeta, sino el astro central. Lo consideraron como planeta los astrólogos post-cristianos, que nunca fueron inciados. Además, el verdadero color del Sol es azul, y si nos parece amarillo es por efecto de que su atmósfera absorbe vapores (generalmente metálicos). Todo es Mâyâ en nuestro planeta.
11. Esotéricamente, añil, o azul oscuro, que es el complemento (físicamente, el complemento del amarillo, o sea el color que le falta para componer el blanco, es el violado. Aquí debe referirse al complemento “esotérico”. El azul es “la esencia espiritual del púrpura” o violado. [Véase este mismo volumen.] del amarillo en el espectro. El amarillo es un color simple o primitivo. Manas es de naturaleza dual como su símbolo sidéreo el planeta Venus, lucero matutino y vespertino; y así la diferencia entre el Manas superior y el inferior, cuya esencia deriva de la jerarquía gobernadora de Venus, se expresa por el azul oscuro y el verde. El Manas inferior se asemeja al color verde del espectro solar que aparece entre el amarillo y el azul oscuro, o Manas superior. El añil es el intensificado color del firmamento, que denota la propensión siempre ascendente del Manas hacia Buddhi, o celeste Alma Espiritual. Este color se obtiene de la planta indigofera tinctoria, cuyas ocultas propiedades la relacionan con el cobre y que se emplea muchísimo en las operaciones de magia blanca en la India. La afinidad con el cobre la indica el que el añil adquiere brillo cobrizo, cuando se le frota con alguna substancia dura. Otra propiedad del tinte es su insolubilidad en el agua y aun en el éter, y que pesa menos que cualquier otro líquido conocido. En Oriente no se admitió jamás símbolo alguno, sin contar como base una razón lógica y demostrable. Por esto, desde los tiempos primitivos, los simbologistas orientales relacionaron la mente espiritual del hombre con el azul intenso (añil de Newton), o verdadero azul, sin mezcla de verde; y la mente animal con el verde puro.

12.  Esotéricamente, amarillo, porque el color del Sol es anaranjado, y Mercurio está tan próximo al Sol en distancia como en color. El planeta substituido por el Sol estaba todavía más cerca de éste que lo está actualmente Mercurio, y era uno de los más elevados y secretos planetas. Dícese que desapareció de la vista humana al fin de la tercera raza.

13.  Esotéricamente, violado, tal vez porque es el color que toma un rayo de Sol al atravesar una lámina muy delgada de plata; y también porque la Luna refleja sobre la tierra la prestada luz del Sol, así como en el cuerpo humano resplandecen las cualidades tomadas de su doble, el hombre aéreo o etérico. Del mismo modo que la forma astral arranca la serie de principios humanos en el plano terrestre, hacia el Manas inferior, así también del rayo violado arranca la serie de colores del prisma hasta el verde. El astral como principio, y el violado como color, son los más refrangibles de todos los principios y colores. Además, todas estas correspondencias de cuerpos celestiales y terrenales, de colores y sonidos, entrañan el mismo gran misterio del ocultismo. eN suma, y para hablar con claridad, la misma ley de relación existe entre la Luna y la Tierra, los cuerpos astral y físico del hombre, como entre el rayo violado del espectro y los colores añil y azul. Pero ya seguiremos hablando de esto.

14. Francis Galton, Human Faculty.

15. En sentido espiritual y secreto, la palabra magia significa “Gran Vida” o sea vida espiritual y divina. La raíz es magh; en sánscrito mahat; en parsi maz; en griego megas; y en latín magnus, todo lo cual significa “grande”.

16. Con esta palabra Yo es se designa algo más que nuestro espíritu superior.

17. Philosophumena, VI, 9.

18. Nous, Epinoia; Phônê y Onoma; Logismos y Enthumêsis.

19. Philosophumena, VI, 12.

20. La Gran Revelación (Hê Megalê Apophasis) atribuida a Simón.

21. Literalmente, que se oponen en pares o hileras.

22. Obra citada, VI, 18.

23. Id., I, 13. 

24. Cada mundo consta de dos planos, el superior y el inferior, masculino y femenino. El último acaba por reunir en sí ambos elementos, y se transmuta en andrógino.

25. Philosophumena, VI, 17.

26. El caos, o substancia indiferenciada, nuestro Buddhi.

27. Manas en el hombre.

28. Profecía de Jeremías, 1-5.

29. Philosophumena, VI, 14.

30. Al principio hay los vasos omfalo mesentéricos, dos arterias y dos venas, que desaparecen después como el “área vascular” de la vesícula umbilical, de que proceden. Respecto a los vasos umbilicales, el cordón arrolla en sí de derecha a izquierda una sola vena umbilical que lleva al feto la sangre oxigenada de la madre, y dos arterias umbilicales o hipogástricas que llevan a la placenta la sangre impura del feto. Los vasos ofician así inversamente a cómo sucede en la vida extra uterina. De esta suerte corrobora la ciencia los conocimientos del ocultismo antiguo, pues en la época de Simón el Mago, ningún hombre, excepto los iniciados, sabían absolutamente nada de Fisiología ni de la circulación de la sangre. Mientras estaba en prensa el presente estudio, recibí dos folletos del doctor Jerome A. Anderson, publicados respectivamente en 1884 y 1888, en los que se demuestra con argumentos científicos la nutrición del feto, tal como queda expuesta en el apunte I. En resumen, el feto se nutre por ósmosis mediante el líquido amniótico y respira por medio de la placenta. Poco o nada sabe la ciencia acerca del líquido amniótico y sus oficios. Si alguien quisiere estudiar esta cuestión, puede valerse del folleto del doctor Anderson, titulado: Remarks on the Nutrition of the Foetus, (Wood & Cª, Nueva York).

31. Véase Eusebio, Historia Eclesiástica, III, 26.

32. De Mysteriis, I, 100 y 109.

33. De Mysteriis, cap. V. Pág. 290, y cap. VII.

34. De Mysteriis, cap. III, sección III, pág. 100.

35. Adeptos, ya de la derecha ya de la izquierda, cuyos cuerpos han muerto, pero que han aprendido a vivir en el invisible espacio, en sus etéreas personalidades.

36. Véase volúmenes I, III y IV.

37. La tónica o diapasón de la Naturaleza manifestada.

38. Según queda dicho, el rojo y el verde son intercambiables.

39. Véase Five Years of Theosophy, págs. 273 a 278 (edición de 1885; págs. 175-8 en la edición revisada de 1894).

40. Apud Grebaut Papyrus Orbiney, pág. 101.

41. San Pablo I, Corintios, III, 16.

APUNTE  III

ALGUNAS CONSIDERACIONES SOBRE LOS PRIMEROS ESTUDIOS

1. Los Kumâras superiores que ya no encarnan en el Universo durante este Mahâmanvantara.

2. Véase The Mahâtmâ Letters to A. P. Sinnet, pág. 41.

3. Lucifer, Nov. De 1889, pág. 227.

4. La Voz del Silencio, págs. 68 y 94.

5. “Nature’s Finer Forces”, The Theosophist Noviembre de 1887, pág. 98. Las alusiones que hacemos a las Fuerzas más sutiles de la Naturaleza, se refieren a los ocho artículos publicados en The Theosophist [1887-8] y no a los quince ensayos y la traducción de un capítulo del Shivâgama, contenidos en el libro de aquel mismo título. El Shivâgama es puramente téntrico en sus pormenores, ysólo perjuicio puede producir la práctica de sus preceptos. Por mi parte disuadiría enérgicamente a los estudiantes de todo intento de todas estas prácticas de Hatha Yoga, porque o labrarán su propia ruina, o retrocederán de tal manera que les sea casi imposible recuperar en esta encarnación el terreno perdido. La referida traducción ha sido considerablemente expurgada, y ni aun así convenía publicarla; encomia la magia negra de la peor especie, y es el polo opuesto del Râja Yoga espiritual. Id con cuidado, os digo.

6. Premiado con medalla de oro por los editores de The Theosophist.

7. Los principios del Universo y del hombre.

8. Recuérdese que nuestros reencarnados egos se llaman los Mânasapurtras, “Hijos de Manas” (Mahat, la Inteligencia o Sabiduría).

9. Prâna es en la tierra, en todo caso, una modalidad sólo de la vida, un constante y cíclico movimiento de dentro a fuera y de fuera adentro, la inspiración y expiración de Jîva o la vida única, sinónima de la Absoluta e Incognoscible Divinidad. Prâna no es la Vida absoluta, o Jîva, sino su aspecto en un mundo de ilusiones. En The Theosophist (Mayo de 1888, pág. 478) se dice que Prâna es “un estado más sutil que la densa materia terrestre”.

10. Es un error contar el “Kâma Rupa” como cuarto principio humano; pues hasta después de la muerte no adquiere forma, sino que sintetiza los elementos kâmicos, es decir, los deseos y pasiones tales como la cólera, lujuria, envidia, venganza, etc., que son la progenie del egoísmo y de la materialidad.

11. La vida terrena es el mundo de las causas, y el estado Devachanico el mundo de los efectos, en este aspecto.

12. En las sesiones mediumnísticas sólo se puede materializar este Kâma Rupa, y esto es lo que frecuentemente sucede, cuando la aparición no es la del mismo astral del médium. ¿Cómo es posible, pues, considerar como “ángel”, no como espíritu desencarnado, a tan vil haz de pasiones y concupiscencias mundanas, galvanizado sólo por el organismo del médium? Valdría tanto como diputar por ángeles buenos a los microbios de la peste.

13. Esta desintegración ocurre en un período más o menos largo, según el grado menos o más espiritual de la personalidad cuyas escorias forman el fantasma. Si prevaleció la espiritualidad, el fantasma o larva, se desintegrará rápidamente; pero si la personalidad fue muy materialística, el Kâma Rupa puede subsistir siglos; y en determinados, aunque raros casos, sobrevive con ayuda de sus esparcidos Skandhas residuos que, andando el tiempo, se transforman en elementales. En Key to Theosophy, pág. 141 y siguientes se explica, sin entrar en pormenores, cómo los Skandhas son gérmenes de efectos kármicos.

14. La Clave de la Teosofía, pág. 141, edición inglesa.

15. Siguiendo al Shîvâgama, el autor de la citada obra enumera los Tattvas y sus correspondencias en el orden siguiente: Âkâsha (éter), Vâyu (gas), Tejas (calor), Âpas (líquido), y Prithivî (sólido).

16. Véanse las Notas sobre el Vishnu Purâna, de Fitz-Edward Hall.

17. El par de opuestos a que nos hemos referido al hablar de la Vida Una (la Raíz de todo) y el Âkâsha en su período de prediferenciación se corresponde con el Brahma neutro y el Aditi de algunos hinduístas, y están en la misma relación que el Parabrahman y Mulaprakriti de los vedantinos.

18. Anupâdaka (Opapâtika en pâly) significa el “sin padres” o nacido de sí mismo, por transformación. Ejemplo de ello tenemos en Brahmâ que surge del Loto (símbolo del Universo) que se nutre del ombligo de Vishnu. En este símbolo representa Vishnu el ilimitado y eterno espacio; y Brahmâ representa el Universo y el Logos. El Buddha mítico nace también de un Loto.

19. De Tejas, que significa luminoso.

20. Sede de todos los dioses fálicos, “creadores” del universo y del hombre.

21. Puede notarse a primera vista que los colores de los Tattvas quedan invertidos al reflejarse en la luz astral, pues al añil se le llama negro; al verde, azul; al violado, blanco, y al anaranjado, amarillo.

22. Conviene repetir que los colores no siguen el orden de la escala espectral (rojo, anaranjado, amarillo, verde azul, añil y violado), porque esta escala es un reflejo falso, una mâyâ; mientras que nuestra escala esotérica es la de las esferas espirituales, o los siete planos del Macrocosmos.

23. Véase The Theosophist, Febrero de 1888, pág. 276.

24. No de Prâna o la fuerza vital del hombre físico.

25. Según los ocultistas, de la periferia del huevo áurico, por cuyo medio nos comunicamos con los planos superiores.

26. Soemmerring. De Acervulo Cerebri, II, 322.

27. En la Iglesia griega ortodoxa no pueden los niños recibir el sacramento de la penitencia antes de los siete años, que es para ellos la edad del uso de razón.

28. De Caus., Ep. XII.

29. Advers Med., II, 322.

30. De Lapillis Glandulae Pinealis in Quinque Ment Alien, 1753.

31. Los experimentos llevados a cabo por varios físicos para determinar la velocidad del fluido eléctrico difieren notablemente en sus resultados, pues la velocidad depende del conductor. – N. del T.*.

*La velocidad que para la corriente eléctrica de la autora, coincide con la que encontró Wheastone en 1883, de 463.000 kilómetros por segundo, ó 450.000 en un hilo de cobre. Fizeau y Gonnelle la calcularon en menos de 180.000 kilómetros para un hilo de cobre. Kischhoff y Maxwell, le asignaron una velocidad de 300.000 kilómetros o aproximadamente la de la luz. Según Gould, en los hilos telegráficos ordinarios es de sólo 22.500 a 25.700 kilómetros. Aquí la autora trata del cuerpo humano, que es un buen conductor.

32. Téngase en cuenta que jamás se han publicado las prácticas del verdadero Râja Yoga.

33. Véase: “Stray Thoughts on Death and Satan”, en The Theosophist, III, núm. 1. Véase también: “Fragments of Occult Truth”, III y IV.

34. II, 368 y siguientes.

35. Etrella de cinco puntas. – (N. del T.).

36. La esencia del Ego Divino es “pura llama”; una entidad a la que nada puede añadirse y de la que nada puede quitarse. Por lo tanto, no queda ella disminuida por las innumerables mentes inferiores, que de ella se desprenden como chispas de la hoguera. Sirva esto de respuesta a la objeción de un esoterista que preguntaba cuál era la inextinguible esencia de la misma y única Individualidad capaz de suministrar un intelecto humano para cada nueva personalidad en que se encarna.

37. El cerebro, o máquina de pensar, no se limita a la cabeza; sino que, como saben los fisiólogos no materialistas, todos los órganos del cuerpo humano, el corazón, el hígado, los pulmones, etc., así como los nervios y músculos tienen, por decirlo así, su peculiar cerebro o máquina de pensar. Como nuestro cerebro no interviene en las operaciones colectivas e individuales de cada órgano, preguntamos quién los guía tan certeramente en sus incesantes funciones; quién los mueve a operar, no como piezas de un reloj (según alegan algunos materialistas), que al menor tropiezo o rotura se paran, sino como entidades dotadas de instinto. Decir que es la Naturaleza, es no decir nada; porque, después de todo, la Naturaleza no es ni más ni menos que el conjunto de todas esas funciones, la suma de cualidades y atributos físicos, mentales, etcétera, en el universo y el hombre; la totalidad de agentes y fuerzas guiadas por leyes inteligentes.

38. Epístola a los Colosenses, 3-3-.

39. Libro de los Preceptos de Oro.

40. Léase desde el último párrafo de página 367 hasta el fin del primer párrafo de página 370 [edición inglesa] y compárese lo escrito entonces con lo que expreso actualmente.

41. Véase Key to Theosophy, págs. 137- 148 y siguientes.

42. Mahâ-Buddhi, en los Purânas.

43. Dícese que Kâma Rûpa, vehículo del Manas inferior, reside en el cerebro físico, en los cinco sentidos corporales y en todos los órganos sensorios del cuerpo físico.

44. Tanmâtra significa forma sutil y rudimentaria, el tipo grosero de los elementos más delicados. Los cinco Tanmâtras son realmente las propiedades o cualidades características de la materia y de todos los elementos. La verdadera acepción de la palabra es “algo” o “simplemente trascendental” en el sentido de propiedades o cualidades.

45. Véase: The Theosophist, “The Real and the Unreal”, Agosto de 1883.

46. En el Glosario de La Voz del Silencio se dice que es una proyección del Manas inferior, o más bien el lazo entre éste y el Ego superior, o entre el alma humana y el alma espiritual o divina. Como quiera que el autor de El Buddhismo esotérico y El Mundo oculto llama Manas al alma humana y Buddhi al alma espiritual, dejé estos mismos términos en La Voz del Silencio, en consideración a que era un libro destinado al público.

47. Las exotéricas enseñanzas del Râja Yoga llaman al Antahkarana el órgano interno de percepción y lo dividen en cuatro partes: Manas inferior, Buddhi (razón), Ahankâra (personalidad) y Chitta (facultad pensante). Junto con varios otros órganos forma una parte del jîva, el alma llamada también Lingadeha. Sin embargo, los esoteristas no deben dejarse extraviar por esta versión vulgar.

48. Hombre sin pecado.

49. Se entiende aquí por aniquilación la carencia en la MEMORIA eterna del más leve vestigio del alma sentenciada; y por lo tanto significa aniquilación en la eternidad.

50. La Tierra es el Avitchi, y el peor Avitchi posible.

51. Un breve período de espiritual aspiración y sincero arrepentimiento.

52. Estado de Avitchi en la Tierra. La vida terrestre es el único infierno que existe, para los seres humanos de este planeta. Avitchi no es un lugar, sino el estado diametralmente opuesto al Devachan. Tal estado puede sufrirlo el alma, ya en el Kâma Loka como despojo semiconsciente, ya en un cuerpo humano, cuando renace para sufrir el avitchi. Nuestras doctrinas no admiten otro infierno.

53. Los ocultistas dicen: “Inmortal en Satán”.

54. Véase The Theosophist, octubre de 1881 y noviembre de 1882.

55. La Voz del Silencio, pág. 97 (edición inglesa).

56. Pasaje ya citado.

57. En una nota del tomo II (edición inglesa) de Isis sin Velo, se echará de ver que aun los egiptólogos profanos y hombres que, como Bunsen, desconocían la Iniciación, quedaron sorpendidos de su descubrimiento al encontrar la “Palabra” mencionada en papiros antiguos.

58. Esta unión equivale en mi concepto al estado que los cristianos llaman gracia de Dios. – (N. del T.).

59. Por esto afirman los cristianos que de nada valen las oraciones a quien no está en gracia de Dios. – (N. del T.).

60. Entre ellos: “Fragments of Occult Truth”, en la revista The Tehosophist, tomos III y IV.

61. Véase The Theosophist, Octubre 1881, pág. 14 y siguientes.

62. Leed La Voz del Silencio, págs. 40 y 63 (edición inglesa).

A P É N D I C E

NOTAS SOBRE LOS APUNTES I, II Y III

1. Tal como se pronuncian en latín y no en las lenguas europeas.

2. Véase La Voz del Silencio, VIII.

3. Estas notas han sido proporcionadas por los estudiantes [cuyas iniciales van al pie] y fueron aprobadas por H. P. B.

4. Véanse las explicaciones referentes anteriores al Diagrama I.

5. Página 95 del presente tomo. (Diagramas sobre colores, sonidos y formas).

6. A partir de esta parte del texto, en la edición inglesa, se emplea la notación musical inglesa, dándose a continuación para mejor comprensión del lector el equivalente de la mencionada notación: A = La; B = Si; C = Do; D = Re; E = MI; F = Fa; G = Sol. – (N. del E.).

SOBRE ALGUNAS ENSEÑANZAS ORALES

1. [Esta pregunta era algún tanto oscura. Evidentemente, el interrogante deseaba saber si el huevo áurico es una diferenciación del Âkâsha en la que, cuando el niño llegue a hombre, y si llega a ser adepto, puede entretejer los materiales necesarios para fines especiales].

2. [H. P. B. quiso saber si esta pregunta se refería al significado del Triángulo o al modo de representarlo en la “pantalla de Luz”. El que formulaba la pregunta declaró que se refería a esto último, y entonces dio H. P. B. la respuesta que aparece en el texto].

3. [Esta pregunta quedó sin respuesta porque iba demasiado lejos. El Anillo Impasable está en la circunferencia del Universo, manifestado].

4. Por esto se dice también que le inician los devas. Antes morirá un indo que revelar este nombre.

5. El oído depende de la vibración de las partículas moleculares. El orden perceptivo se encierra en la frase que dice: “El discípulo siente, oye y ve”.

6. El gas hilarante es el óxido nitroso que tiene por fórmula NO 2. – (Nota del Traductor).

7. La Vida universal tiene también siete principios.

8. El número de rayos es arbitrario y carece de importancia.

9. Luz, calor, electricidad, magnetismo, sonido, etc.

10. De pada que significa pie.

11. Se preguntó por qué el calificativo âlayico se aplica al estado âtmico y no al buddhico. R. Porque estas clasificaciones no son cerradas e invariables, sino que cada término puede mudar de sitio, según sea la clasificación exotérica, esotérica o práctica. Los estudiantes han de esforzarse en reducir todas las cosas a estados de conciencia. Buddhi es realmente uno e indivisible. Es un sentimiento íntimo, y absolutamente imposible de expresar en palabras. Toda catalogación es inútil para explicarlo.

12. El que adquiere el conocimiento de Mâyâ se convierte en adepto.

13. Todos estos “espacios” denotan las especiales corrientes magnéticas, los planos de substancia y los grados de aproximación que la conciencia del yogui, o del chela, realiza hacia la asimilación con los habitantes de los lokas.

14. Apercepción significa percepción, acción consciente, no según el concepto de Leibnitz, sino cuando la atención se fija en la percepción. Apercepción es en Filosofía, “la percepción del conocimiento interior”.

15. Se unen aquellas “impresiones” superiores, aún al plano Devachanico.

16. [Tenemos, por lo tanto, tres órdenes de impresiones que podremos denominar: Kâmicas, Devachanicas y Manásicas].

17. Los ojos, los oídos, las ventans de la nariz y la boca. – (Nota del traductor).

18. [Ordenando inversamente las Nidânas, esto es, del 12º al 1º dan el orden evolucionario. N. del E. De la edición de 1897]. [Para el significado de estas palabras, véase el Glosario al final de la obra].

19. Demonios o espíritus malignos, que actúan en la tierra.

20. De hombres o de animales, en Kâma Loka o en la luz astral.

21. [En este caso quiere decir un iniciado, pues con la palabra adepto expresaba H. P. B. en general cualquiera de los grados de la Iniciación. Como se ve, ella usaba la expresión Mâyâvi Rûpa en más de un sentido. – N. del E. De la edición de 1897].

22. Aquí parece referirse la autora al caso de la “muerte del alma”.

23. Esta posibilidad de aspiración es la “gracia” de los cristianos.
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N O T A


El presente volumen de LA DOCTRINA SECRETA y el anterior (VI y v, respectivamente), constituyen el tomo V de la cuarta edición inglesa (Adyar) de la obra.


La mencionada separación del tomo V de la edición inglesa en dos tomos, fue adoptada desde la aparición de la segunda edición española, en 1922, criterio éste que ha querido ser respetado por los presentes editores.


Por las razones expuestas el presente volumen comienza con la Sección número XLI.
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